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HP PTO     A    mm.    B     A    inches    B KG. LBS N. 

2700 110-160 1000 2665 2894 104,92 113,94 1800 3968 28 

3200 110-160 1000 3205 3434 126,18 135,20 2020 4453 34 

Abbinabile anteriormente o posteriormente al trattore   
Il peut être monté à l’avant ou à l’arrière du tracteur 
It can be fitted both in the front and back of the tractor  
Für front und heckanbau  
Acopable al tractor anterior y posteriormente   

I TOP sono macchine di grandi dimensioni ed estremamente robuste, indicate per la trinciatura di potature fino al diametro 
di 7-8 cm. Possono essere abbinate a trattori fino a 160 HP.  
 

Les TOP sont des machines de grande dimension, extrêmement robustes, projetés pour broyage des herbes et émondes 
jusqu’à 7-8 cm. de diamètre. Elles peuvent être attelées á tracteurs jusqu’à 160 CV.  
 

TOP are very big, extremely strong machines, advisable for the shredding of grass and pruning up to a diameter of 7-8 cm. 
They can be linked to tractors up to 160 HP. 
 

TOP sind sehr große und starke Maschine, und eignet sich somit zum Häckseln von Unkraut/Gras und Stauden bis zu einem 
Durchmesser von 7-8 cm. Sie können an Traktoren bis 160 PS angekoppelt werden.  
 

Los TOP son maquinas de grandes dimensiones y muy robustas, recomendadas para el corte de podas hasta 7-8 cm de Ø. 
Pueden engancharse a tractores de 160 HP máx.   

1. Albero cardanico, forcella 1 3/8 Z= 21 
2. Lamiera d’usura 
3. Tendicinghie automatico 
4. N° 3 controcoltelli 
5. Convogliatori anteriori e laterali 
6. Protezioni anteriori in gomma 
 

1. Cardan, mâchoire 1 3/8” Z=21 
2. Tôle d’usure 
3. Tendeur automatique des courroies 
4. 3 contre couteaux 
5. Guides antérieurs et latérales  
6. Protections antérieurs en pneu 

1. Cardan shaft, yoke 1 3/8” Z=21 
2. Wear & tear sheet 
3. Automatic belts tightener 
4. 3 counter blades 
5. Front and lateral guides 
6. Rubber front guards 
 

1. Gelenkwelle, 1 3/8 Z21 
2. Verschleißblech 
3. Automatische Spannvorrichtung 
4. N. 3 Gegenmesser  
5. Vorderer und seitlicher Fördergerät 
6. Vorderschutz aus Stahl  
 

1. Eje de transmission, embrague 1 3/8 Z21 
2. Chapa de desgaste 
3. Tensor automático de correas  
4. N. 3 contra cuchillas 
5. Trasportadores frontal y lateral 
6. Protecciones frontal en goma  
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